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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Basket dimensions: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Basket bottom dimensions: 32 x 23 cm

- Fastening: hooks

- Maximum load: 10 kg

- Basket bottom inside: 32 x 23 cm

- Dominant material: wicker, others: PVC + iron

FEATURES:

A bicycle basket for animals is a practical and safe way to take your pet on bicycle adventures. A bicycle basket with a grid is ideal
for transporting various small pets, not just dogs. It should be remembered that when transporting animals, they should always be
provided with adequate comfort, safety and ventilation. Before each trip, it is worth making sure that the animal is accustomed to
riding in a bicycle basket.

MOUNTING:

The baskets are mounted on the handlebars of the bicycle. The basket can be attached using specially bent hooks covered with a
special material so as not to scratch the handlebars. The hooks can be bent manually to fit the handlebars. The top grid is attached
with three straps and can be adjusted. The top grid can be completely removed so that the basket can fulfill another role, e.g. a
shopping basket.

CLEANING AND MAINTENANCE:

Cleaning your pet bike basket is important not only for hygiene, but also for the comfort and safety of your pet.
1. If the basket has any hair or dirt, start by shaking it gently to get rid of loose dirt.

2. Use a hand vacuum cleaner or a hair brush to remove any hair, dust or other small dirt.

3. If dirty, you can use a mild detergent. Avoid strong chemicals that can be harmful to your pet.

4. Focus on cleaning hard-to-reach places, such as the edges, folds or corners of the basket.

5. After washing, leave the basket for a while to dry thoroughly. You can also wipe it with a dry towel.

SAFETY USE RULES:

1. Choose a basket that is appropriate for the size and weight of your pet. Make sure the basket has enough space for your pet to
move freely, but also provides safety and comfort.

2. Make sure the basket is securely attached to the bike frame according to the manufacturer's instructions. Check that all fasteners
are secure and there are no loose parts that could come loose while riding.

3. Place your pet in the basket in a comfortable and secure position. Provide enough space for it to straighten up and move around,
but prevent it from falling or tipping over while riding.

4. Always supervise your pet while riding your bike. Make sure it is safe and comfortable, and that it does not try to jump in or out of
the basket while riding.

5. Avoid riding too fast, especially on uneven roads or in difficult terrain. Limiting your speed will help prevent accidents and keep
both you and your pet safe. 6. Regularly check the basket to make sure all items are in good condition and safe to use.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- Wymiary kosza: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Wymiary dna kosza: 32 x 23 cm- Mocowanie: haki

- Maksymalne obcigzenie: 10 kg

- Dno kosza wewnatrz: 32 x 23 cm

- Dominujacy materiat: wiklina, pozostate: PVC + Zelazo

CHARAKTERYSTYKA:

Koszyk rowerowy dla zwierzat to praktyczny i bezpieczny sposob, aby zabra¢ swojego pupila na rowerowe przygody. Kosz
rowerowy z kratka jest idealny do przewozenia réznych matych zwierzat domowych, nie tylko psow. Nalezy pamigtac, ze podczas
przewozenia zwierzat zawsze nalezy zapewni¢ im odpowiedni komfort, bezpieczenstwo i wentylacje. Przed kazda podréza warto
upewnic si¢, ze zwierze jest przyzwyczajone do jazdy w koszu rowerowym.

MONTAZ:

Koszyki montowane sg na kierownicy roweru. Kosz mozna zamocowac za pomoca specjalnie wygigtych hakow pokrytych
specjalnym tworzywem, aby nie zarysowac¢ kierownicy. Haki mozna recznie wygina¢, aby dopasowac do kierownicy. Kratka gérna
mocowana jest za pomoca trzech paskow, istnieje mozliwos¢ jej regulacji. Gorng kratke mozna catkowicie zdjaé, aby kosz mogt
spetnia¢ inna rolg np. kosza na zakupy.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA:

Czyszczenie koszyka rowerowego dla zwierzat jest wazne nie tylko dla utrzymania higieny, ale takze dla zapewnienia wygody i
bezpieczenstwa zwierzgcia.

1. Jesli koszyk ma jakies resztki siersci lub brudu, zacznij od delikatnego wytrzasania, aby pozby¢ si¢ luzem wigkszych
zanieczyszczen.

2. Uzyj odkurzacza rgcznego lub szczotki do siersci, aby usunac resztki siersci, kurz czy inne drobne zanieczyszczenia.

3. W przypadku zabrudzen, mozesz uzy¢ tagodnego detergentu. Unikaj silnych §rodkéw chemicznych, ktére moga by¢ szkodliwe dla
zwierzecia.

4. Skoncentruj si¢ na czyszczeniu trudno dostgpnych miejsc, takich jak krawedzie, zagiecia czy zakamarki koszyka.

5. Po umyciu pozostaw koszyk na chwile, aby dobrze wyschnat. Mozesz réwniez przetrze¢ go suchym recznikiem.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

1.Wybierz koszyk odpowiedni dla rozmiaru i wagi swojego zwierzaka. Upewnij si¢, ze koszyk ma odpowiednia przestrzen, aby twdj
pupil mogt swobodnie si¢ poruszac, ale takze zapewniajac mu bezpieczenstwo i wygode.

2.Upewnij si¢, ze koszyk jest solidnie zamocowany do ramy roweru zgodnie z instrukcjami producenta. Sprawdz, czy wszystkie
mocowania sg stabilne i nie ma luznych czgsci, ktore moglyby sie poluzowaé podczas jazdy.

3. Umies¢ swojego pupila w koszyku w wygodnej i bezpiecznej pozycji. Zapewnij mu wystarczajacg przestrzen, aby mogt si¢
wyprostowac i poruszac, ale jednoczesénie zapobiegnij mu wypadnigciu lub przewrdceniu si¢ podczas jazdy.

4. Zawsze zachowaj nadzor nad swoim zwierzakiem podczas jazdy rowerem. Upewnij si¢, ze jest bezpieczny i komfortowy, a takze,
ze nie probuje wskoczy¢ lub wyskoczy¢ z koszyka w trakcie jazdy.5. Unikaj jazdy zbyt szybko, szczegodlnie na nierdwnych drogach
czy w trudnych warunkach terenowych. Ograniczenie predkosci pozwoli unikna¢ wypadkow i zapewni bezpieczenstwo zardéwno
tobie, jak i1 twojemu pupilowi.

6. Regularnie sprawdzaj stan koszyka, aby upewni¢ sig, ze wszystkie elementy sa w dobrym stanie i bezpieczne do uzytku.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Korbmafle: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Maf3e des Korbbodens: 32 x 23 cm

- Befestigung: Haken

- Maximale Belastung: 10 kg

- Boden des Korbes innen: 32 x 23 cm

- Dominierendes Material: Korbgeflecht, andere: PVC + Eisen

MERKMAL:

Ein Fahrradkorb fiir Haustiere ist eine praktische und sichere Moglichkeit, Thr Haustier auf Fahrradabenteuer mitzunehmen.Ein
Fahrradkorb mit Gitter ist ideal fiir den Transport verschiedener kleiner Haustiere, nicht nur von Hunden. Bitte denken Sie daran,
dass beim Transport von Tieren stets ausreichend Komfort, Sicherheit und Beliiftung gewihrleistet sein sollten. Es lohnt sich, vor
jeder Fahrt sicherzustellen, dass das Tier an das Fahren im Fahrradkorb gewohnt ist.

INSTALLATION:

Die Korbe werden am Lenker des Fahrrads montiert. Der Korb kann mit speziell gebogenen Haken befestigt werden, die mit einem
speziellen Material iiberzogen sind, um den Lenker nicht zu zerkratzen. Die Ausfallenden kénnen manuell gebogen werden, um sie
an Thren Lenker anzupassen. Das obere Gitter ist mit drei Riemen befestigt und lasst sich verstellen. Das obere Gitter kann
vollstindig entfernt werden, sodass der Korb eine andere Funktion erfiillen kann, z. B. als Einkaufskorb.

REINIGUNG UND PFLEGE:

Die Reinigung Thres Haustier-Fahrradkorbs ist nicht nur wichtig, um die Hygiene aufrechtzuerhalten, sondern auch, um den Komfort
und die Sicherheit Ihres Haustieres zu gewéhrleisten.

1. Wenn sich noch Haare oder Schmutz auf dem Korb befinden, schiitteln Sie ihn zundchst vorsichtig, um grofiere Riickstinde zu
16sen.

2. Entfernen Sie Haarreste, Staub und andere kleine Verunreinigungen mit einem Handstaubsauger oder einer Haarbiirste.

3. Bei Verschmutzung kénnen Sie ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Vermeiden Sie starke Chemikalien, die fiir das Tier
schddlich sein konnten.

4. Konzentrieren Sie sich auf die Reinigung schwer zugénglicher Stellen wie Kanten, Biegungen und Ecken des Korbs.

5. Lassen Sie den Korb nach dem Waschen eine Weile griindlich trocknen. Sie kénnen es auch mit einem trockenen Handtuch
abwischen.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

1.Wihlen Sie einen Korb, der der Gréfie und dem Gewicht Thres Haustieres entspricht. Stellen Sie sicher, dass der Korb gentigend
Platz bietet, damit sich Ihr Haustier frei bewegen kann, es aber auch sicher und bequem bleibt.

2.Stellen Sie sicher, dass der Korb gemiB den Anweisungen des Herstellers sicher am Fahrradrahmen befestigt ist. Uberpriifen Sie,
ob alle Befestigungen fest sitzen und keine losen Teile vorhanden sind, die sich wihrend der Fahrt 16sen kdnnten.

3. Platzieren Sie Thr Haustier in einer bequemen und sicheren Position im Korb. Geben Sie ihm geniigend Platz zum Aufstehen und
Bewegen, aber verhindern Sie gleichzeitig, dass er wéhrend der Fahrt féllt oder umkippt.

4. Beaufsichtigen Sie Thr Haustier immer beim Fahrradfahren. Stellen Sie sicher, dass Ihr Kind sicher und bequem sitzt und wéhrend
der Fahrt nicht versucht, in den Korb hinein- oder herauszuspringen.

5. Vermeiden Sie zu schnelles Fahren, insbesondere auf unebenen Strafien oder in schwierigem Gelédnde. Wenn Sie Thre
Geschwindigkeit begrenzen, konnen Sie Unfille vermeiden und die Sicherheit von Ihnen und Ihrem Haustier gewahrleisten.

6. Uberpriifen Sie Thren Warenkorb regelmiBig, um sicherzustellen, dass alle Artikel in gutem Zustand und sicher fiir den Gebrauch
sind.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Rozméry kosiku: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Rozméry dna kosiku: 32 x 23 cm

- Zapinani: hacky

- Maximalni nosnost: 10 kg

- Vnitini dno kose: 32 x 23 cm

- Dominantni material: prouti, ostatni: PVC + Zelezo

CHARAKTERISTICKY:

Kosik na kolo pro domaci mazlicky je prakticky a bezpecny zpiisob, jak vzit svého mazlicka na cyklisticka dobrodruzstvi.Kos na
kolo s miizkou je idealni pro pfepravu riznych malych domacich mazli¢ku, nejen pst. Méjte prosim na paméti, Ze pii pfeprave zvitat
by jim mél byt vzdy poskytnut dostatecny komfort, bezpeci a vétrani. Pred kazdou cestou se vyplati ujistit se, ze je zvite zvyklé jezdit
v kosiku na kolo.

INSTALACE:

Kosiky se montuji na fiditka jizdniho kola. Kosik 1ze uchytit pomoci specialné zakiivenych hackt potazenych specialnim
materialem, aby nedoslo k poskrabani tiditek. Patky lze ru¢né ohnout tak, aby odpovidaly vasim tiditkim. Horni mfizka je
pfipevnéna tiemi popruhy a lze ji nastavit. Horni mfizku Ize zcela vyjmout, aby kosik mohl plnit dal3i roli, napt. nakupni kosik.

CISTENI A UDRZBA:

Cisténi kosiku na kolo je diilezité nejen pro udrzeni hygieny, ale také pro zajiiténi pohodli a bezpegi vaseho mazlicka.

1. Pokud na kosi ztstaly vlasy nebo necistoty, zacnéte s nim jemnym zatfesenim, aby se uvolnily vétsi necistoty.

2. Pomoci ruéniho vysavace nebo kartace na vlasy odstrante zbytky vlast, prach a jiné drobné necistoty.

3. Pokud se zaspini, muizete pouzit jemny Cistici prostfedek. Vyhnéte se silnym chemikaliim, které mohou byt pro zvife skodlivé.
4. Zaméfte se na Cisténi tézko dostupnych mist, jako jsou okraje, ohyby a rohy kose.

5. Po umyti nechte kos na chvili, aby dukladné vyschl. Muzete jej také otfit suchym ru¢nikem.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

1. Viyberte kosik vhodny pro velikost a vahu vaseho mazlicka. Ujistéte se, ze ko§ ma dostatek prostoru, aby se va§ mazlicek mohl
voln¢é pohybovat, ale také aby byl v bezpeci a pohodli.

2.Ujistéte se, ze je kosik bezpecné pripevnén k ramu jizdniho kola podle pokynti vyrobce. Zkontrolujte, zda jsou vSechna upevnéni
zajisténa a zda nejsou uvolnéné ¢asti, které by se mohly béhem jizdy uvolnit.

3. Umistéte svého mazlicka do kose v pohodIné a bezpecné poloze. Dopfiejte mu dostatek prostoru pro vstavani a pohyb, ale zaroven
mu zabrafite padu nebo ptevraceni pii jizde.

4. Pti jizdé na kole vzdy dohlizejte na svého mazlicka. Ujistéte se, Ze je v bezpeci a pohodli a nesnazi se béhem jizdy skakat do
kosiku nebo z n¢j vyskakovat.

5. Vyhnéte se pfilis rychlé jizd€, zejména na nerovnych cestach nebo v obtizném terénu. Omezeni rychlosti vam pomtize vyhnout se
nehodam a zajisti bezpecnost vas i vaseho mazlicka.

6. Pravideln¢ kontrolujte kosik, abyste se ujistili, Ze v§echny polozky jsou v dobrém stavu a bezpeéné pro pouziti.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Dimensions du panier : 42 cm x 35 cm x 24 cm
- Dimensions du fond du panier : 32 x 23 cm

- Fixation : crochets

- Charge maximale : 10 kg

- Fond du panier intérieur : 32 x 23 cm

- Matiére dominante : osier, autres : PVC + fer

CARACTERISTIQUES:

Un panier a vélo pour animaux de compagnie est un moyen pratique et sir d'emmener votre animal dans des aventures a vélo.Un
panier a vélo avec grille est idéal pour transporter divers petits animaux de compagnie, pas seulement des chiens. N'oubliez pas que
lors du transport d'animaux, ils doivent toujours bénéficier d'un confort, d'une sécurité et d'une ventilation adéquats. Avant chaque
voyage, il convient de s'assurer que 1'animal est habitu¢ a monter dans un panier a vélo.

INSTALLATION:

Les paniers sont montés sur le guidon du vélo. Le panier peut étre fixé a l'aide de crochets spécialement courbés recouverts d'un
matériau spécial afin de ne pas rayer le guidon. Les pattes peuvent étre pliées manuellement pour s'adapter a votre guidon. La grille
supérieure est fixée avec trois sangles et peut étre ajustée. La grille supérieure peut étre complétement retirée pour que le panier
puisse remplir un autre rdle, par exemple un panier de courses.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :

Nettoyer le panier de vélo de votre animal est important non seulement pour maintenir 'hygiéne, mais également pour assurer le
confort et la sécurité de votre animal.

1. S'il reste des cheveux ou de la saleté sur le panier, commencez par le secouer doucement pour détacher les débris plus gros.

2. Utilisez un aspirateur & main ou une brosse a cheveux pour ¢liminer les restes de cheveux, la poussicre et autres petites impuretés.
3. S'il est sale, vous pouvez utiliser un détergent doux. Evitez les produits chimiques puissants qui pourraient étre nocifs pour
I’animal.

4. Concentrez-vous sur le nettoyage des endroits difficiles d'acces, tels que les bords, les coudes et les coins du panier.

5. Aprés le lavage, laissez le panier sécher complétement pendant un certain temps. Vous pouvez également l'essuyer avec une
serviette séche.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

1. Choisissez un panier adapté a la taille et au poids de votre animal. Assurez-vous que le panier dispose de suffisamment d'espace
pour permettre a votre animal de se déplacer librement, mais également pour le garder en sécurité et confortable.

2.Assurez-vous que le panier est solidement fixé au cadre du vélo conformément aux instructions du fabricant. Vérifiez que tous les
supports sont sécurisés et qu'il n'y a pas de pieces détachées qui pourraient se détacher pendant la conduite.

3. Placez votre animal dans le panier dans une position confortable et stire. Donnez-lui suffisamment d'espace pour se lever et bouger,
tout en 1'empéchant de tomber ou de basculer pendant la conduite.

4. Surveillez toujours votre animal lorsque vous faites du vélo. Assurez-vous qu'il est en sécurité et a l'aise et qu'il n'essaye pas de
sauter dans ou hors du panier pendant qu'il roule.

5. Evitez de conduire trop vite, surtout sur des routes inégales ou sur des terrains difficiles. Limiter votre vitesse vous aidera a éviter
les accidents et a assurer votre sécurité et celle de votre animal.

6. Vérifiez régulierement votre panier pour vous assurer que tous les articles sont en bon état et peuvent étre utilisés en toute sécurité.
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta danada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Dimensiones cesta: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Dimensiones del fondo de la cesta: 32 x 23 cm

- Fijacion: ganchos

- Carga maxima: 10 kg

- Fondo de la cesta interior: 32 x 23 cm

- Material dominante: mimbre, otros: PVC + hierro.

CARACTERISTICA:

Una cesta para bicicletas para mascotas es una forma practica y segura de llevar a su mascota a aventuras en bicicleta.Una cesta para
bicicletas con rejilla es ideal para transportar varias mascotas pequefas, no solo perros. Recuerde que al transportar animales,
siempre se les debe proporcionar el confort, la seguridad y la ventilacion adecuados. Antes de cada viaje conviene asegurarse de que
el animal esté acostumbrado a andar en una cesta de bicicleta.

INSTALACION:

Las cestas se montan en el manillar de la bicicleta. La cesta se puede fijar mediante ganchos especialmente curvados cubiertos con un
material especial para no rayar el manillar. Las punteras se pueden doblar manualmente para adaptarse al manillar. La rejilla superior
se fija con tres correas y se puede ajustar. La rejilla superior se puede quitar por completo para que la cesta pueda cumplir otra
funcion, por ejemplo, como cesta de la compra.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO:

Limpiar la cesta de la bicicleta de tu mascota es importante no sdlo para mantener la higiene, sino también para garantizar la
comodidad y seguridad de tu mascota.

1. Si a la canasta le quedan pelos o suciedad, comience agitandola suavemente para aflojar los restos mas grandes.

2. Utilice una aspiradora de mano o un cepillo para el cabello para eliminar los restos de cabello, el polvo y otras pequefias
impurezas.

3. Si se ensucia, puedes utilizar un detergente suave. Evite productos quimicos fuertes que puedan ser perjudiciales para el animal.
4. Concéntrese en limpiar lugares de dificil acceso, como los bordes, curvas y esquinas de la canasta.

5. Después del lavado, deje que la cesta se seque completamente durante un tiempo. También puedes limpiarlo con una toalla seca.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

1.Elija una canasta adecuada al tamafo y peso de su mascota. Asegurate de que la cesta tenga suficiente espacio para permitir que tu
mascota se mueva libremente, pero también para mantenerla segura y comoda.

2.Asegurese de que la canasta esté bien sujeta al cuadro de la bicicleta de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Compruebe
que todos los soportes estén seguros y que no haya piezas sueltas que puedan soltarse mientras conduce.

3. Coloca a tu mascota en la cesta en una posicion comoda y segura. Dale suficiente espacio para levantarse y moverse, pero al
mismo tiempo evita que se caiga o vuelque mientras conduce.

4. Supervise siempre a su mascota mientras anda en bicicleta. Asegurese de que esté seguro y comodo y que no intente saltar dentro o
fuera de la canasta mientras conduce.

5. Evite conducir demasiado rapido, especialmente en caminos irregulares o en terrenos dificiles. Limitar la velocidad te ayudara a
evitar accidentes y garantizar tu seguridad y la de tu mascota.

6. Revise su canasta con regularidad para asegurarse de que todos los articulos estén en buenas condiciones y sean seguros para su
uso.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Dimensioni del cestino: 42 cm x 35 cm x 24 cm
- Dimensioni del fondo del cestino: 32 x 23 cm

- Chiusura: ganci

- Carico massimo: 10 kg

- Fondo del cestino interno: 32 x 23 cm

- Materiale dominante: vimini, altri: PVC + ferro

CARATTERISTICA:

Un cestino per bici per animali domestici € un modo pratico e sicuro per portare il tuo animale domestico in avventure in
bicicletta.Un cestino da bicicletta con griglia ¢ ideale per il trasporto di diversi animali di piccola taglia, non solo cani. Si ricorda che
durante il trasporto di animali ¢ necessario garantire loro sempre comfort, sicurezza e ventilazione adeguati. Prima di ogni viaggio,
vale la pena assicurarsi che 1'animale sia abituato a viaggiare nel cestino della bicicletta.

INSTALLAZIONE:

I cestini sono montati sul manubrio della bicicletta. Il cestino puo essere fissato tramite ganci appositamente curvati rivestiti con un
materiale speciale per non graffiare il manubrio. I forcellini possono essere piegati manualmente per adattarsi al manubrio. La griglia
superiore ¢ fissata con tre cinghie e puo essere regolata. La griglia superiore puo essere completamente rimossa in modo che il
cestino possa svolgere un altro ruolo, ad es.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

Pulire il cestino da bici per animali domestici ¢ importante non solo per mantenere l'igiene, ma anche per garantire il comfort e la
sicurezza del tuo animale domestico.

1. Se nel cestello sono rimasti peli o sporco, iniziare scuotendolo delicatamente per staccare eventuali detriti piu grandi.

2. Utilizzare un aspirapolvere o una spazzola per capelli per rimuovere residui di capelli, polvere e altre piccole impurita.

3. Se si sporca, ¢ possibile utilizzare un detergente delicato. Evitare sostanze chimiche forti che potrebbero essere dannose per
l'animale.

4. Concentrati sulla pulizia dei punti difficili da raggiungere, come i bordi, le pieghe e gli angoli del cestello.

5. Dopo il lavaggio, lasciare asciugare completamente il cestello per un po'. Puoi anche pulirlo con un asciugamano asciutto.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

1.Scegli un cestino adatto alla taglia e al peso del tuo animale domestico. Assicurati che il cestino abbia spazio sufficiente per
consentire al tuo animale domestico di muoversi liberamente, ma anche per tenerlo al sicuro e comodo.

2.Assicurarsi che il cestino sia fissato saldamente al telaio della bicicletta secondo le istruzioni del produttore. Controllare che tutti i
fissaggi siano sicuri e che non vi siano parti allentate che potrebbero allentarsi durante la guida.

3. Metti il tuo animale domestico nel cestino in una posizione comoda e sicura. Dategli spazio sufficiente per alzarsi e muoversi, ma
allo stesso tempo impeditegli di cadere o ribaltarsi durante la guida.

4. Sorveglia sempre il tuo animale domestico mentre vai in bicicletta. Assicurati che sia sicuro e a suo agio e che non cerchi di saltare
dentro o fuori dal cestino durante la guida.

5. Evitare di guidare troppo velocemente, soprattutto su strade sconnesse o su terreni difficili. Limitare la velocita ti aiutera a evitare
incidenti e a garantire la sicurezza tua e del tuo animale domestico.

6. Controlla regolarmente il carrello per assicurarti che tutti gli articoli siano in buone condizioni e sicuri per 1'uso.
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Doamnelor si domnilor, viA multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Dimensiuni cos: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Dimensiuni fundul cosului: 32 x 23 cm

- Prindere: carlige

- Sarcina maxima: 10 kg

- Partea inferioara a cosului in interior: 32 x 23 cm
- Material dominant: rachita, altele: PVC + fier

CARACTERISTICA:

Un cos pentru bicicleta pentru animale de companie este 0 modalitate practica si sigurd de a-ti duce animalul de companie in
aventurile cu bicicleta.Un cos de bicicleta cu grila este ideal pentru transportul diferitelor animale de companie mici, nu doar caini.
Va rugam sd retineti cd atunci cand transportati animale, acestea ar trebui sd aiba intotdeauna confort, siguranta si ventilatie adecvate.
inainte de fiecare cilatorie, merita si va asigurati c animalul este obisnuit sa calareasca intr-un cos de bicicleta.

INSTALARE:

Cosurile sunt montate pe ghidonul bicicletei. Cosul poate fi atasat folosind carlige special curbate acoperite cu un material special
pentru a nu zgarie ghidonul. Arboritoarele pot fi indoite manual pentru a se potrivi ghidonului dumneavoastra. Grila superioara este
atasatd cu trei curele si poate fi reglata. Grila de sus poate fi indepartatd complet, astfel incat cosul sd poatd indeplini un alt rol, de ex.

CURATARE SI INTRETINERE:

Curatarea cosului pentru bicicleta este importanta nu numai pentru a mentine igiena, ci si pentru a asigura confortul si siguranta
animalului.

1. Daca cosul mai are par sau murdarie pe el, incepeti prin a-1 scutura usor pentru a slabi orice resturi mai mari.

2. Folositi un aspirator de mana sau o perie de par pentru a indeparta resturile de par, praful si alte impuritati mici.

3. Daca se murdareste, poti folosi un detergent bland. Evitati substantele chimice puternice care pot fi ddunatoare pentru animal.
4. Concentrati-va pe curatarea locurilor greu accesibile, cum ar fi marginile, coturile si colturile cosului.

5. Dupa spalare, lasati cosul sa se usuce bine. De asemenea, il puteti sterge cu un prosop uscat.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

1.Alegeti un cos potrivit pentru dimensiunea si greutatea animalului dvs. de companie. Asigurati-va ca cosul are suficient spatiu
pentru a permite animalului dvs. sa se miste liber, dar si pentru a-1 mentine in siguranta si confortabil.

2. Asigurati-va ca cosul este atasat bine de cadrul bicicletei conform instructiunilor producatorului. Verificati daca toate suporturile
sunt sigure si cd nu exista piese slabite care s-ar putea desprinde in timpul mersului.

3. Pune animalul tau de companie in cos intr-o pozitie confortabila si sigura. Ofera-i suficient spatiu sa se ridice si sa se miste, dar in
acelasi timp impiedica-1 sa cada sau sa se rastoarne in timpul calariei.

4. Supravegheaza-ti intotdeauna animalul de companie in timp ce mergi pe bicicleta. Asigurati-va ca este in siguranta si confortabil si
ca nu incearca sd sara in sau din cos in timp ce merge.

5. Evitati sa conduceti prea repede, in special pe drumuri denivelate sau pe teren dificil. Limitarea vitezei va va ajuta sa evitati
accidentele si sa asigurati siguranta dvs. si a animalului dvs. de companie.

6. Verificati-va cosul in mod regulat pentru a va asigura ca toate articolele sunt in stare buna si sigure pentru utilizare.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

ELOIRAS:

- Kosar méretei: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- A kosar aljanak méretei: 32 x 23 cm

- Rogzités: kampok

- Maximalis terhelés: 10 kg

- A kosar also része beliil: 32 x 23 cm

- Dominans anyag: fonott, egyéb: PVC + vas

JELLEGZETES:

A kisallat kerékparos kosar praktikus és biztonsagos mddja annak, hogy kedvencét kerékparos kalandokra vigye.A racsos
kerékparkosar idealis kiilonféle kis kedvencek szallitasara, nem csak kutyak szallitdsara. Kérjiik, ne feledje, hogy az allatok szallitasa
soran mindig megfeleld kényelmet, biztonsagot és szelldzést kell biztositani szamukra. Minden utazas el6tt érdemes
megbizonyosodni arr6l, hogy az allat hozzaszokott-e a kerékparkosarban valé kdzlekedéshez.

TELEPITES:

A kosarak a kerékpar kormanyara vannak felszerelve. A kosar specialisan ivelt, specialis anyaggal boritott kampokkal rogzitheto,
hogy ne karcolja meg a kormanyt. A kies6k manualisan hajlithatok, hogy illeszkedjenek a kormanyhoz. A felsd racs harom
hevederrel van rogzitve és allithato. A felso racs teljesen eltavolithato, igy a kosar mas szerepet is betolthet, pl.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

A kisallat kerékparos kosar tisztitdsa nemcsak a higiénia megdrzése érdekében fontos, hanem kedvence kényelmének és
biztonsaganak biztositasa érdekében is.

1. Ha a kosarban szor vagy szennyez6dés maradt, el6szor dvatosan razza meg, hogy fellazitsa a nagyobb szennyezddéseket.
2. Hasznaljon kézi porszivot vagy hajkefét a hajmaradvanyok, por és egyéb apro szennyezddések eltavolitasahoz.

3. Ha beszennyezddik, enyhe tisztitoszert hasznalhat. Keriilje az erés vegyszereket, amelyek karosak lehetnek az allatra.

4. Koncentraljon a nehezen elérhet6 helyek, példaul a kosar szélei, hajlatai és sarkai tisztitasara.

5. Mosas utan hagyja egy ideig a kosarat, hogy alaposan megszéaradjon. Szaraz toriilkdzdvel is letorolheted.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

1. Valasszon kedvence méretének ¢és stilyanak megfelel kosarat. Ugyeljen arra, hogy a kosarban legyen elég hely ahhoz, hogy
kedvence szabadon mozoghasson, ugyanakkor biztonsagos és kényelmes legyen.

2.Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kosar biztonsagosan rogzitve van a kerékparvazhoz a gyart6 utasitasainak megfelelden. Ellendrizze,
hogy minden rogzités biztonsagos-e, és nincsenek-e olyan meglazult alkatrészek, amelyek vezetés kozben kilazulhatnak.

3. Helyezze kedvencét a kosarba kényelmes és biztonsagos pozicioba. Hagyjon elegend6 helyet a felallashoz és a mozgashoz,
ugyanakkor akadalyozza meg, hogy lovaglas kdzben leessen vagy felboruljon.

4. Mindig feliigyelje kedvencét kerékparozas kozben. Gy6z6djon meg rola, hogy biztonsagban van és kényelmes, €s lovaglas kozben
ne probaljon ki- vagy beugrani a kosarbol.

5. Kertilje a til gyors vezetést, kiilondsen egyenetlen utakon vagy nehéz terepen. A sebesség korlatozésa segit elkeriilni a baleseteket,
és biztositja mind az On, mind kedvence biztonsagat.

6. Rendszeresen ellendrizze a kosarat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy minden elem jo allapotban van, és biztonsagosan
hasznalhato.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Rozmery kosika: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Rozmery dna kosika: 32 x 23 cm

- Zapinanie: haciky

- Maximalna nosnost™: 10 kg

- Vnutorné dno kosika: 32 x 23 cm

- Dominantny material: prutie, ostatné: PVC + zelezo

CHARAKTERISTIKA:

Kosik na bicykel pre domace zvierata je prakticky a bezpecny spdsob, ako vziat’ svojho milacika na cyklistické dobrodruzstva.Kosik
na bicykel s mriezkou je idealny na prepravu roznych malych domacich milacikov, nielen psov. Pamétajte, ze pri preprave zvierat by
im mal byt’ vzdy zabezpeceny primerany komfort, bezpecnost’ a vetranie. Pred kazdym vyletom sa oplati uistit’ sa, Ze zviera je
zvyknuté jazdit' v kosiku na bicykel.

INSTALACIA:

Kosiky sa montuju na riadidla bicykla. Kosik je mozné uchytit’ pomocou $pecialne zakrivenych hacikov pokrytych $pecialnym
materialom tak, aby neposkriabali riadidla. Drazky mozno manualne ohnut, aby sa zmestili na vase riadidla. Horna mriezka je
pripevnena tromi popruhmi a da sa nastavit. Horna mriezka sa da uplne vybrat’, aby kosik mohol plnit’ ina ulohu, napr.

CISTENIE A UDRZBA:

Cistenie kosika na bicykel je dolezité nielen pre udrzanie hygieny, ale aj pre zaistenie pohodlia a bezpe&nosti vasho doméaceho
maznacika.

1. Ak na kosi zostali vlasy alebo necistoty, zacnite jemnym potrasenim, aby sa uvolnili vSetky vicsie necistoty.

2. Na odstranenie zvyskov vlasov, prachu a inych drobnych necistot pouzite ru¢ny vysavac alebo kefu na vlasy.

3. Ak sa za$pini, mozete pouzit’ jemny Cistiaci prostriedok. Vyhnite sa silnym chemikaliam, ktoré mozu byt pre zviera skodlivé.
4. Zamerajte sa na Cistenie tazko dostupnych miest, ako su okraje, ohyby a rohy kosa.

5. Po umyti nechajte kosik na chvil'u, aby poriadne vyschol. M6zete ho tiez utriet’ suchym uterakom.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZ{VANIE:

1. Vyberte si kosik vhodny pre vel'kost’ a vahu vasho domaceho maznacika. Uistite sa, ze koS ma dostatok priestoru, aby sa vas
maznacik mohol vol'ne pohybovat, ale aj aby bol bezpe¢ny a pohodiny.

2.Uistite sa, ze kosik je bezpecne pripevneny k ramu bicykla podl'a pokynov vyrobecu. Skontrolujte, ¢i st vSetky upeviiovacie prvky
zaistené a ¢i nie su uvol'nené Casti, ktoré by sa mohli pocas jazdy uvolnit.

3. Umiestnite svojho domaceho maznacika do kosika v pohodinej a bezpecnej polohe. Doprajte mu dostatok priestoru na vstavanie a
pohyb, no zaroven mu zabrante padu alebo prevrateniu pocas jazdy.

4. Pri jazde na bicykli majte svojho milac¢ika vzdy pod dohl'adom. Uistite sa, Ze je v bezpeci a pohodli a nesnaZzi sa pocas jazdy
skocit’ do kosika alebo z neho vyskocit.

5. Vyhnite sa prili$ rychlej jazde, najmé na nerovnych cestach alebo v naro¢nom teréne. Obmedzenie rychlosti vam pomdze vyhnat
sa nehodam a zaisti bezpecnost’ vas aj vasho domaceho maznacika.

6. Pravidelne kontrolujte svoj kosik, aby ste sa uistili, ze vSetky polozky su v dobrom stave a bezpecné na pouzitie.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus vé6ib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Korvi moddud: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Korvi pdhja mdodud: 32 x 23 cm

- Kinnitus: konksud

- Maksimaalne koormus: 10 kg

- Korvi pdhi sees: 32 x 23 cm

- Domineeriv materjal: punutud, muud: PVC + raud

KARAKTERISTIK:

Lemmikrattakorv on praktiline ja turvaline viis lemmiklooma rattaseiklustele kaasa viimiseks.Restiga jalgrattakorv sobib ideaalselt
erinevate viikeste lemmikloomade, mitte ainult koerte, transportimiseks. Pidage meeles, et loomade transportimisel tuleb neile alati
tagada piisav mugavus, ohutus ja ventilatsioon. Enne igat reisi tasub veenduda, et loom on harjunud jalgrattakorvis sditma.

PAIGALDAMINE:

Korvid on kinnitatud jalgratta juhtrauale. Korvi saab kinnitada spetsiaalse materjaliga kaetud spetsiaalsete kumerate konksude abil, et
mitte kriimustada juhtrauda. Viljalangemisi saab kisitsi painutada, et need sobiksid teie juhtrauga. Ulemine iluvdre kinnitub kolme
rihmaga ja on reguleeritav. Ulemise ruudu saab tiielikult eemaldada, et korv saaks tiita teist rolli, nt ostukorvi.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

Lemmikrattakorvi puhastamine on oluline mitte ainult hiigieeni sdilitamiseks, vaid ka teie lemmiklooma mugavuse ja ohutuse
tagamiseks.

1. Kui korvile on jadnud karvu v3i mustust, alustage seda drnalt raputades, et suurem praht lahti saada.

2. Kasutage kéeshoitavat tolmuimejat voi juukseharja, et eemaldada juuksejdénused, tolm ja muud viikesed mustused.

3. Kui see maérdub, vdite kasutada pehmet pesuvahendit. Viltige tugevaid kemikaale, mis vdivad loomale kahjulikud olla.

4. Keskendu raskesti ligipdédsetavate kohtade, nditeks korvi servade, painde ja nurkade puhastamisele.

5. Parast pesemist jata korv mdneks ajaks korralikult kuivama. Vaite seda ka kuiva ritikuga piihkida.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

1. Valige oma lemmiklooma suurusele ja kaalule vastav korv. Veenduge, et korvis oleks piisavalt ruumi, et teie lemmikloom saaks
vabalt litkuda, aga ka see oleks ohutu ja mugav.

2.Veenduge, et korv on vastavalt tootja juhistele kindlalt jalgratta raami kiilge kinnitatud. Kontrollige, kas koik kinnitused on kindlalt
kinnitatud ja et poleks lahtisi osi, mis voiksid sditmise ajal lahti tulla.

3. Asetage lemmikloom korvi mugavasse ja turvalisesse asendisse. Andke talle piisavalt ruumi piisti tdusmiseks ja litkumiseks, kuid
samal ajal véltige tal kukkumist voi timberkukkumist sdidu ajal.

4. Jalgige alati oma lemmiklooma rattaga soites. Veenduge, et tal on turvaline ja mugav olla ning ta ei iiritaks ratsutamise ajal korvi
sisse ega sealt vilja hiipata.

5. Viiltige liiga kiiresti sditmist, eriti ebatasasel teel vai raskel maastikul. Kiiruse piiramine aitab teil véltida dnnetusi ja tagada nii teie
kui teie lemmiklooma ohutuse.

6. Kontrollige oma ostukorvi regulaarselt, et kdik esemed oleksid heas seisukorras ja ohutud kasutamiseks.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries§ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Krepselio matmenys: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Krepselio dugno matmenys: 32 x 23 cm

- Tvirtinimas: kabliukai

- Maksimali apkrova: 10 kg

- Krepselio apacia viduje: 32 x 23 cm

- Dominuojanti medziaga: pinti, kiti: PVC + gelezis

CHARAKTERISTIKA:

Gyvininio dviracio krepselis yra praktiskas ir saugus biidas pasiimti savo augintinj j dvira¢iy nuotykius.Dviracio krepSelis su
tinkleliu idealiai tinka vezti jvairius smulkius gyviinélius, ne tik Sunis. Atminkite, kad vezant gyviinus visada turi buti uztikrintas
tinkamas komfortas, saugumas ir védinimas. Prie$ kiekvieng kelione verta pasirtipinti, kad gyviinas biity jprates vazinétis dviracio
krepselyje.

MONTAVIMAS:

Krepsiai montuojami ant dvira¢io vairo. Krepselis gali biiti tvirtinamas naudojant specialiai i§lenktus kabliukus, padengtus specialia
medziaga, kad nesubraizyty vairo. I$lenkimus galima rankiniu badu sulenkti, kad jie atitikty jiisy vairg. VirSutinés grotelés
tvirtinamos trimis dirzeliais ir gali biiti reguliuojamos. VirSutinj tinklelj galima visiskai nuimti, kad krepselis galéty atlikti kitg
vaidmenj, pvz., pirkiniy krepselis.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

Juisy augintinio dviracio krepSelio valymas yra svarbus ne tik siekiant palaikyti higiena, bet ir uztikrinti jisy augintinio patoguma bei
sauguma.

1. Jei ant krepselio liko plauky ar neSvarumy, pradékite svelniai pakratydami, kad atsilaisvintumeéte didesniy $iuksliy.

2. Plauky likucius, dulkes ir kitus smulkius ne§varumus pasalinkite rankiniu dulkiy siurbliu arba plauky Sepetéliu.

3. Jei jis susitepa, galite naudoti §velny ploviklj. Venkite stipriy cheminiy medZiagy, kurios gali biiti kenksmingos gyviinui.

4. Sutelkite démes;j j sunkiai pasiekiamy viety, pvz., krepselio krasty, postikiy ir kampy, valyma.

5. I8plove krepselj kurj laika palikite, kad gerai iSdziaty. Taip pat galite nuvalyti sausu rank§luosciu.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

1. Pasirinkite krepselj, atitinkantj jisy augintinio dydj ir svori. Isitikinkite, kad krepSelyje yra pakankamai vietos, kad jiisy augintinis
galéty laisvai judeéti, bet taip pat biity saugus ir patogus.

2 Jsitikinkite, kad krepselis tvirtai pritvirtintas prie dviracio rémo pagal gamintojo instrukcijas. Patikrinkite, ar visi tvirtinimai yra
tvirti ir ar néra laisvy daliy, kurios galéty atsilaisvinti vaziuojant.

3. Padékite savo augintinj | krepsj patogioje ir saugioje vietoje. Suteikite jam pakankamai vietos atsistoti ir judéti, bet tuo paciu metu
neleiskite jam nukristi ar apvirsti vaziuojant.

4. Vaziuodami dviraciu visada prizitirékite savo augintinj. [sitikinkite, kad jis yra saugus ir patogus, o vaziuodamas nebando jSokti |
krepsj ar islipti iS jo.

5. Venkite vaziuoti per greitai, ypac nelygiu keliu ar sunkiu reljefu. Greicio ribojimas padés iSvengti nelaimingy atsitikimy ir
uztikrinti tiek jusy, tiek jlisy augintinio sauguma.

6. Reguliariai tikrinkite krepselj, kad jsitikintuméte, jog visi daiktai yra geros buklés ir saugiis naudoti.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- Groza izm@ri: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Groza apaksas izm@ri: 32 x 23 cm

- Stiprinajums: aki

- Maksimala slodze: 10 kg

- Groza apaksdala iek$pusé: 32 x 23 cm

- Domingjos$ais materials: pits, pargjie: PVC + dzelzs

RAKSTUROJUMS:

Majdzivnieku velosipéda grozs ir praktisks un dro$s veids, ka vest savu miluli velo piedzivojumos.Velosipéda grozs ar rezgi ir ideali
piemérots dazadu mazu majdzivnieku, ne tikai sunu, parvadasanai. Lidzu, atcerieties, ka, parvadajot dzivniekus, tiem vienmer ir
janodrosina atbilstoss komforts, drosiba un ventilacija. Pirms katra brauciena ir verts parliecinaties, vai dzivnieks ir pieradis braukt
velosipéda groza.

UZSTADISANA:

Grozi ir uzstaditi uz velosip&da stiires. Grozu var piestiprinat, izmantojot ipasi izliektus akus, kas parklati ar TpaSu materialu, lai
nesaskrapétu stiri. Atkritumus var manuali saliekt, lai tie atbilstu jusu sturei. Aug§€jais rezgis ir piestiprinats ar trim siksnam un ir
regul&jams. Augsgjo rezgi var pilniba nonemt, lai grozs varétu pildit citu lomu, pieméram, iepirkumu grozu.

TIRISANA UN APKOPE:

Majdzivnieka velosipéda groza tiriSana ir svariga ne tikai higi€nas uzturésanai, bet arT majdzivnieka komforta un drosibas
nodro$inasanai.

1. Ja uz groza ir palikusi matini vai netirumi, saciet to viegli sakratiet, lai atbrivotos no lielakajiem gruziem.

2. Izmantojiet rokas puteklu sticgju vai matu suku, lai nonemtu matu paliekas, puteklus un citus mazus netirumus.

3. Ja tas klast netirs, varat izmantot maigu mazgasanas Iidzekli. Izvairieties no spécigam kimiskam vielam, kas var bat kaitigas
dzivniekam.

4. Koncentrgjieties uz griiti aizsniedzamu vietu, piem&ram, groza malu, Itkumu un sttiru, tirisanu.

5. P&c mazgasanas atstajiet grozu uz bridi, lai tas kartigi nozitu. Varat ar noslauctt to ar sausu dvieli.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

1. Izvelieties grozu, kas atbilst jisu majdzivnieka izm&ram un svaram. Parliecinieties, vai groza ir pietieckami daudz vietas, lai jisu
majdzivnieks var€tu brivi parvietoties, ka arT lai tas butu dro$i un erti.

2.Parliecinieties, ka grozs ir drosi piestiprinats pie velosipéda ramja saskana ar razotaja noradijumiem. Parbaudiet, vai visi
stiprindjumi ir dro$i un vai nav valigu detalu, kas var&tu atbrivoties brauksanas laika.

3. Novietojiet savu majdzivnieku groza &rta un drosa poza. Dodiet vinam pietiekami daudz vietas, lai vin$ var€tu piecelties un
kustgties, bet taja pasa laika nelaujiet vinam nokrist vai apgazties brauksanas laika.

4. Braucot ar velosipédu, vienmeér uzraugiet savu majdzivnieku. Parliecinieties, ka vin$ ir dro$s un &rts, un brauk$anas laika nemé&gina
ielekt groza vai ara no ta.

5. Izvairieties braukt parak atri, Tpasi pa nelidzeniem celiem vai sareZgita reljefa. Atruma ierobeZo3ana palidzes izvairities no
negadijumiem un nodro$inas gan jiisu, gan jisu majdzivnieka drosibu.

6. Regulari parbaudiet savu grozu, lai parliecinatos, ka visas preces ir laba stavokli un drosas lietoSanai.
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i cninyBaTn iforo pexomeHaanisAM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH AETalb BIACYTHS a00 ITOMIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSL.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

- Posmip kommka: 42 cM x 35 cM x 24 cm

- Po3wmip gna xommka: 32 x 23 cm

- Kpinnenns: rauku

- MakcumarnbHe HaBaHTaxeHHS: 10 kr

- JIHo xommka Bcepenui: 32 x 23 cm

- Nominyrounit Marepiai: so3a, inmi: [IBX + 3amizo

XAPAKTEPUCTHKA:

BenocuneHuii KOMMK IS JOMAIIHIX TBAPHH — I1€ MPAKTUYHHUN 1 6e3MedHuii crocid B3sSTH CBOTO BUXOBAHIIS B BEJOCHIICH]
npurou.BenocuneiHuii KOMMK 3 CITKOIO 1/1eaIbHO MiAXOAUTh IS IePeBE3eHHS Pi3HUX IPIOHUX JOMAIIHIX TBAPHH, HE TIIbKN
cobak. bynp macka, mam’sraiite, 1o mijJ yac TPAHCTIOPTYBAHHS TBAPUH iM 3aBXKAU CIIiJ 3a0€3MEUNTH HAJIeKHAN KOM(POPT, Oe3IeKy Ta
BEHTWJIALIO. [Tepes1 KoXKHOIO MOT3KOI0 BapTO MEPEKOHATHCS, 1110 TBAPUHA MPHBYCHO JI0 13111 y BEJOKOILIHKY.

BCTAHOBJIEHHA:

Kommku KpimasTbest Ha kepMo Benocurnena. Kommk MoKHa IPUKPINUTH 3a JOMOMOTOI0 CHElialbHO BUTHYTHX TauKiB, TIOKPUTHX
CIeliaJbHIM MaTepiaioM, 100 He moapsmaTy kepmo. [{pomayTn MoXHa 3irHYTH Bpy4YHY BIAIIOBIZHO /10 KepMa. BepxHst periTka
KPIMUTBCSA TPhOMa PEMEHSIMHU 1 PEryIoeThes. BepXHIO peliTKy MOXkKHa MTOBHICTIO 3HATH, 11100 KOIIMK MiI BAKOHYBATH iHIILY POJb,
HANPHKIIAJ] KOIIHMK JUIS TOKYTIOK.

YUIIEHHSA TA OBCJIYT'OBYBAHHSI:

OumIneHHs KOLIMKA JUISl BEJIOCUTIEIa TSl IOMAIITHIX TBAPUH BaKJIMBE HE TUTBKH IS MIATPUMKH TirieHH, aie it 11s 3a0e3nedeHHs
KoM(OpTy Ta GE3MEKH BAIIOr0 BUXOBAHIIS.

1. SIKII0 Ha KOMIMKY 3aJIMIIMIOCS BoJIoccst b0 Opys, MOYHITE 3 00epekKHOTO CTPYCIHHS, MO0 TOCIa0uTH BCE OiNIbIIE CMITTSL.

2. BukopucrtoByiite pyuHHil MUI0coc abo MIITKY JUTs BOJIOCCS, 00 BHIAIUTH 3aJIUIIKH BOJIOCCS, IHJI Ta 1HII APiOHI 3a0pyIHEHHS.
3. SIK1110 BOHO 3a0pyAHHUTHCS, MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH M SIKMiT MUIOUNMii 3aci0. YHUKaKTe CHIIBHUX XIMIKaTiB, sIKi MOXKYTb OyTH
IIKIZUTMBUMH ISl TBAPHHH.

4. 3ocepenpTecs Ha OYMIICHHI BAYKKOAOCTYITHUX MiCIlb, TAKUX SIK Kpai, BATHHHU Ta KYTH KOIIHKA.

5. ITicnst MATTS 3aJTMINTE KOMIMK Ha JEIKHUi Yac, o0 BiH J00pe BUCOX. BH Takok MOXKeTe BUTEPTU HOTO CYXUM PYIIHHUKOM.

MMPABUJIA BE3IIEYHOI'O BUKOPUCTAHHA:

1. BubepiTh KOIIVK, SIKMI BiIIOBia€ po3Mipy Ta Ba3i Bamoro BuxosaHIsl. [TlepekoHaliTecs, 10 B KOLINMKY JOCTaTHBO MiCIis, II00
Balll BUXOBAHEIb MIl' BUIBHO PyXaTHCsI, a TAKOX 1100 BiH OyB Oe3Me4YHUM i KOM(OPTHHM.

2. TlepexoHaiiTecs, 110 KOMINK HAIi{HO IPUKPIMICHUH 10 paMHU BEJIOCHUIIEA BiIIOBIHO 10 iHCTpyKIiil BUpoOHuKa. [lepexonaiitecs,
110 BCi KPITUICHHS HAaIi{HO 3aKpiTJIeHi Ta HeMa€e 0CIablIeHnX YaCTHH, SIKi MOXYTb Bill’€IHATHCS Mij Yac i3/u.

3. Po3micTiTh CBOTO BHXOBAHIIA B KOLIMKY B 3py4HOMY Ta Oe3rnedHoMy monoxeHHi. Jlaiite ilomy noctarHpo micis, mo0 BiH BCTaB i
pyxaBcsi, aje B TOH ke 4ac He JOIMyCKalTe HOro maaiHHsA a00 MepeKuJaHHs IMiJ] Yac KaTaHHs.

4. 3aBkIM HaTIsIaiiTe 3a CBOTM BUXOBAHIIEM ITiJ] Yac 1311 Ha Benmocuneni. [lepexonaiitecs, 1o oMy Oe3neqHo Ta 3py4dHo, i BiH HE
HaMaraeThesl CTPHOHYTH B KOIIMK a00 BUCTPUOHYTH 3 HBOTO ITiJ] 4ac KaTaHHS.

5. VHuKaiiTe 3aHaT0 MIBUIKOT i3/11, 0COONMBO HA HEPIBHHUX JOporax abo Ha CKJIaaHii MicieBocTi. OOMEKEHHS IBUIKOCTI
JIOTIOMOYKE YHUKHYTH aBapiii i 3a0e3meunth 6e3IeKy sk BaM, TaK i BalIoMy YIIOOICHIIO.

6. PerynsipHo nepeBipsiiiTe CBiif KOIIMK, 00 TTePEKOHATUCS, 110 BCI TOBApH B XOPOIIOMY CTaHi Ta Oe3MeuHi [JIsl BHKOPHCTAHHS.
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele 1 /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoayKra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PHKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEUOPUKALIUA:

- Pasmepn Ha xomHunara: 42 cm x 35 cm X 24 cm

- Pasmepu Ha 1pHOTO Ha Komia: 32 x 23 cM

- 3aKkonyaBaHe: KyKHIKH

- Makcumainso HatoBapBase: 10 kr

- Berpernu pasmepu Ha AbHOTO Ha koma: 32 X 23 cm

- Jlomunupaiy marepuain: pakuta, apyru: PVC + xensizo

XAPAKTEPUCTHUKA:

Komrnumara 3a Benocunean 3a JOMaNTHA JIFOOMMITH € IPAKTUYEH U O€30IaceH Ha4YMH /1a B3eMETe BaIllks IOMAIICH JTI0OMMeEI] Ha
BEJIOCHIIE/IHY MIPUKIIIOYCHNUS. BenocunenHa KolHmna ¢ penieTka e uaeaiHa 3a TPaHCIIOPTUPaHe Ha Pa3IndHI MAJIKK JTOMAITHI
JIOOUMIIH, HEe caMo KydeTa. Moiist, He 3a0paBsiiTe, 4e KOraro TpaHCIIOPTUPATE KUBOTHH, BUHATH TPsIOBA JIa IM CE OCHTYPsIBa
MoAXOAI KoM(OpT, 6e30macHOCT U BeHTHIIAIMS. [Ipeii BCSKO MbTYBaHE CU CTPYBA Jla CE YBEPHUTE, Y€ KUBOTHOTO € CBUKHAJIO JIa
Kapa B KOLLIHUIIA 32 BEJIOCUIIE/IN.

HNHCTAJIALIUSA:

Korrosere ce MOHTHPAT Ha KOPMHUJIOTO Ha BEJIOCUIIEAA. Kormrbt Moske Jla C€ 3aKpenu C MOMOIITa Ha CIIENUAIIHO U3BUTH KYKH,
IMOKPUTHU CHC CIICUAJICH MaTCpHall, 3a 1a HE C€ Ha/JpacKa KOPMHUJIIOTO. Kamanure morar 1a ce orpHar PBYHO, 32 1A MacHaT Ha
KOPMUJIOTO BH. FopHaTa peuIeTKa €€ 3axBallla ¢ Tpu JICHTU U MOXKE a C€ peryiupa. TopHaTa peHIeTKa MOXKE 1a 6’Lﬂe HaIlbJIHO
IpeéMaxHara, Taka 4€ KOIIHUIaTa J1a U3IIbJIHABA ApYyra poJisd, HaIp.

MNOYUCTBAHE U NNIOJJAPBIKKA:

[MourcTBaHETO Ha KOLIHHUIIATA 33 BEJIOCHIISIH 32 JOMAIIHH JIIOOUMIM € Ba)KHO HE CaMo 32 IOJ/Ibp)KaHe Ha XUTUEeHATa, HO U 3a
ocurypsiBaHe Ha KOM(opT 1 6e30I1aCHOCT Ha BallKA JJOMALIEH JII00UMELl.

1. AKo 10 KOIIHMIATa UMa OCTaHATIH KOCMH WJIM MPBCOTHS, 3aMIOYHETE C JIEKO pa3KIallaHe, 3a Aa pa3xyiabuTe BCHUKH MO-TOJIEMHI
OTMaABIN.

2. 3nomn3Baiite phuHa MpaxocMyKadka MM 9eTKa 3a KOCa, 3a J]a OTCTPAHUTE OCTATBIMTE OT KOCa, IPpax U JPYTH MAJIKU
3aMbBPCABAHUS.

3. AKo ce 3aMbpcH, MOXKETE J[a M3I10JI3BaTe MeK npenapar. M30sreaiiTe CrulHE XUMUKaIIH, KOUTO MOTaT fa ObaaT BpeIHHU 3a
JKMBOTHOTO.

4. Cpcpenorouere ce BbpPXY [OYMCTBAHETO HA TPYAHOAOCTBIIHA MECTa, KaTo PhOOBE, 3aBOM U BIVIM Ha KOLIA.

5. Crnen M3MUBaHe OCTaBeTE KOLIHUIIATA 32 H3BECTHO BPEMe, 32 J1a U3ChXHE 100pe. MorkeTe ChIo Taka Aa ro u30bpIIeTe Che cyxa
KbpIa.

ITPABIJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

1. 36epere KoIIHMIA, TOAXOAAIIA 33 pa3Mepa U TENJIOTO Ha BalllMsl JOMAIIISH JII00nMel]. YBepeTe ce, 4e KOIIHUIATA UMa JOCTaThuHO
MSICTO, 32 JIa IO3BOJIM Ha BAIlHs JIOMAaNIeH JI00MMeI 1a ce BHKH CBOOOIHO, HO CHIIO Taka Ja ro Moaabspxa 6e30macHo u yno6Ho.

2. ¥YBepere ce, 4e KOIIBT € 37PaBO 3aKPENeH KbM paMKaTa Ha BEJIOCHIIE/A CIIOPEl MHCTPYKIMKUTE Ha pou3Boautelts. [Iposepere
JIaJIi BCHYKM MOHT)XKHU €IEMEHTH ca 3[[paBo 3aKPEleHH U Jalik HIMa pa3xjaa0eHH 4acTH, KOMTO OMxa MOIJIM Jia ce pa3xJiabsrT 1o
BpEMe Ha KapaHe.

3. IlocTraBete Bamus JOMaIIeH JTIOOMMEI] B KOLTHUIIATa B ynoOHa u Oe3onacHa mo3unusa. Ocurypere My JOCTaThuHO IPOCTPAHCTBO
Jia ce M3IPABH U J1a C€ ABIKM, HO B CHLIOTO BPEME I'0 NPEANa3eTe OT MadaHe WM NpeoOphIlaHe 10 BpeMe Ha si3/ICHe.

4. Bunaru HaOnoaBaiiTe Balys JOMaIleH JIFOOUMEL, I0KaTo Kapa KoJeso. YBepeTe ce, ue ¢ 6e30IacHO U yI00HO 1 He ce ONMTBA Jia
CKOYH B WJIN OT KOIITHUIIATa, JOKATO Kapa.

5. W36areaiire na mogupare TBbpAe 6bp30, 0COOEHO 110 HEPABHHU ITHTHUILA WIH B TpyAeH TepeH. OrpaHNYaBaHETO Ha CKOPOCTTA e
BY [IOMOTHE J1a M30€rHeTe MHIMACHTH U LI TapaHTHpa 0e301acHOCTTa KaKTO Ha BAC, Taka M Ha BAIIWs JOMAIIEH JIIOOMMeIl.

6. ITpoBepsiBaiiTe pelOBHO KOLIHULIATA CH, 3@ [ CTE€ CUTYPHHU, Y€ BCUYKHU apTUKYIIHU ca B J0OPO ChCTOSHUE U O€301acHH 3a ynorpeoda.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Dimenzije koSarice: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Dimenzije dna kosare: 32 x 23 cm

- Pri¢vrs¢ivanje: kuke

- Maksimalno opterecenje: 10 kg

- Unutrasnje dimenzije dna kosare: 32 x 23 cm

- Dominantan materijal: pruce, ostalo: PVC + Zeljezo

KARAKTERISTIKA:

Kosara za bicikl za kuéne ljubimce je prakti¢an i siguran nacin da svog ljubimca povedete na biciklisticke avanture.KoSara za bicikl s
reSetkom idealna je za prijevoz raznih malih kuénih ljubimaca, ne samo pasa. Imajte na umu da prilikom prijevoza zivotinja treba
uvijek osigurati odgovaraju¢u udobnost, sigurnost i ventilaciju. Prije svakog putovanja vrijedi provjeriti je li Zivotinja naviknuta na
voznju u kosari za bicikl.

MONTAZA:

Kosare se montiraju na upravlja¢ bicikla. KoSara se moze pri¢vrstiti pomoc¢u posebno zakrivljenih kuka presvucenih posebnim
materijalom kako se ne bi ogrebao upravlja¢. Ispusti se mogu ruéno saviti kako bi odgovarali vasem upravljacu. Gornja resetka je
pri¢vrscéena s tri trake i moze se namjestiti. Gornja reSetka se moze potpuno ukloniti tako da kosara moze ispuniti drugu ulogu, npr.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

Ciséenje vase kosare na biciklu za kuéne ljubimee vazno je ne samo za odrzavanje higijene, veé i za osiguravanje udobnosti i
sigurnosti vaseg ljubimca.

1. Ako je na kosari ostalo dlaka ili prljavstine, po¢nite je lagano protresati kako biste olabavili sve vece ostatke.

2. Ruénim usisavacem ili ¢etkom za kosu uklonite ostatke kose, prasinu i ostale sitne necistoce.

3. Ako se zaprlja, mozete koristiti blagi deterdzent. Izbjegavajte jake kemikalije koje mogu biti Stetne za Zivotinju.

4. Usredotocite se na ¢iS¢enje teSko dostupnih mjesta, kao $to su rubovi, zavoji i kutovi kosare.

5. Nakon pranja ostavite koSaru neko vrijeme da se temeljito osusi. MoZete ga i obrisati suhim ru¢nikom.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

1. Odaberite kosaru koja odgovara veli¢ini i tezini vaseg ljubimca. Provjerite ima li koSara dovoljno prostora kako bi se vas ljubimac
mogao slobodno kretati, ali i kako bi bio siguran i udoban.

2. Provjerite je li kosara ¢vrsto pri¢vr$cena na okvir bicikla prema uputama proizvodaca. Provijerite jesu li svi nosaci sigurni i nema li
labavih dijelova koji bi se mogli olabaviti tijekom voznje.

3. Stavite svog ljubimca u koSaru u udoban i siguran polozaj. Dajte mu dovoljno prostora da se uspravi i krece, ali u isto vrijeme
sprijecite da padne ili se prevrne tijekom voznje.

4. Uvijek nadzirite svog ljubimca dok vozite bicikl. Pobrinite se da bude siguran i udoban i da ne pokusava uskociti u ili iz koSare
tijekom voznje.

5. Izbjegavajte prebrzu voznju, osobito na neravnim cestama ili na teSkom terenu. Ogranic¢enje brzine pomo¢i ¢e vam da izbjegnete
nesrece i osigurate sigurnost i vama i vaSem ljubimcu.

6. Redovito provjeravajte svoju kosaricu kako biste bili sigurni da su svi artikli u dobrom stanju i sigurni za koristenje.



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Korgens métt: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Matt pa korgens botten: 32 x 23 cm

- Fastning: krokar

- Max belastning: 10 kg

- Botten pa korgen inuti: 32 x 23 cm

- Dominerande material: rotting, andra: PVC + jarn

KARAKTERISTISK:

En cykelkorg for husdjur ar ett praktiskt och sdkert sitt att ta med ditt husdjur pé cykeldaventyr.En cykelkorg med galler &r idealisk for
transport av olika smé husdjur, inte bara hundar. Kom ihag att vid transport av djur bor de alltid forses med tillracklig komfort,
sékerhet och ventilation. Infor varje resa dr det vért att se till att djuret &r vant vid att dka i en cykelkorg.

INSTALLATION:

Korgarna dr monterade pa cykelns styre. Korgen kan fastas med hjélp av speciellt bojda krokar tiackta med ett speciellt material for
att inte repa styret. Utsldppen kan bdjas manuellt for att passa ditt styre. Det 6vre gallret fasts med tre remmar och kan justeras. Det
ovre gallret kan tas bort helt sa att korgen kan fylla en annan roll, t.ex.

RENGORING OCH UNDERHALL:

Att rengora din cykelkorg for husdjur dr viktigt inte bara for att upprétthalla hygienen, utan ocksa for att sékerstélla ditt husdjurs
komfort och sékerhet.

1. Om det finns har eller smuts kvar pa korgen, borja med att skaka den forsiktigt for att lossa storre skrép.

2. Anvind en handdammsugare eller en héarborste for att ta bort hérrester, damm och andra sma féroreningar.

3. Om det blir smutsigt kan du anvénda ett milt rengdringsmedel. Undvik starka kemikalier som kan vara skadliga for djuret.

4. Fokusera pa att rengora svaratkomliga stéllen, sdsom korgens kanter, bojar och horn.

5. Efter tvitt, 1at korgen torka ordentligt en stund. Du kan ocksa torka av den med en torr handduk.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

1.Vilj en korg som passar ditt husdjurs storlek och vikt. Se till att korgen har tillrackligt med utrymme for att lata ditt husdjur rora sig
fritt, men ocksa for att halla det sdkert och bekvamt.

2.Se till att korgen ar ordentligt fastsatt pa cykelramen enligt tillverkarens instruktioner. Kontrollera att alla fésten &r sdkra och att det
inte finns nagra 16sa delar som kan lossna under fard.

3. Placera ditt husdjur i korgen i en bekvam och siker position. Ge honom tillrackligt med utrymme for att sta upp och rora sig, men
forhindra samtidigt att han faller eller vélter nér han cyklar.

4. Overvaka alltid ditt husdjur nir du cyklar. Se till att han #r siker och bekvim och inte forsdker hoppa in eller ut ur korgen medan
du cyklar.

5. Undvik att kora for fort, sdrskilt pa ojamna végar eller i svar terrdng. Att begransa din hastighet hjélper dig att undvika olyckor och
garantera sdkerheten for bade dig och ditt husdjur.

6. Kontrollera din korg regelbundet for att sikerstilla att alla foremal &r i gott skick och sdkra att anvénda.



EL

Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TG, O10TL 1] U1 GUUUOPPMGT| PE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIOL TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AoBaote MApog Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o Tpoiov Gv Aeimel 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEpTnpa.

- Pura&te oTO TO EYYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVAPOPEL.

MNPOXAIOPIEMOX:

- Alootdoelg kodafov: 42 cm X 35 cm x 24 cm

- Alootdoelg Tatov kaAadov: 32 x 23 cm

- Ztepéwon): yavtlot

- Méywoto poprtio: 10 kg

- Kérto pépog tov korabiod ecowtepkd: 32 x 23 cm
- Kvpiapyo vid: Avyopid, arira: PVC + cidnpog

XAPAKTHPIZTIKOZX:

"Eva koAé01 modnAdtov Yo Katowkidlo eivot £vag TPaKTIKOS Kol ASQOANG TPOTOG Y1l VO TAPETE TO KOTOWKIOO GOG G TOOIMAUTIKES
nepinételes. Eva kol modnidtov pe mAéypa ivor 3ovied yio T HETAPOPE S0POPOV KPOV KATOIKISImV, Ot Lovo okOA®Y. Na
Bopdote 6T1 dTOV petapépete (Ma, Oo TPETEL TAVTO VO TOVG TOPEXETOL ETOPKNG AVEST), ASPAAELD Kol 0ePIGpOg. [Ipv and kébe
1a&idt, a&iler va PePourwbeite 6t1 T0 (DO £yl cuvnbicel va 0dnyel og éva KaAGOL TOdNAGTOV.

EI'KATAXTAXH:

To kol elvon ToroBetnpéva oto TdVL Tov TodnAdTov. To kaAdOt pmopet va otepemBel xpNGILOTOIDOVTAS E15UKE KAUTVADTOVG
yavtloug KAADUUEVOLGS e 101K VAIKO Y1 Vo UV YpatoouvioTel To tipndvi. Ta otayovidia pmopoldv va Avyletodv xeipokivnta yio va
X®pEcovy oto ToVL Goc. H emdve ypiha cuvdéeton pe tpeig wavteg ko pmopei va pubustel. To endveo mAéypo propei va
aparpebel eviedds, ®ote To KOG va umopel vo. ekmAnpdoet évav dAro poro, ..

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHXH:

O xaBap1opds Tov KoAaH100 TOIMAATOL GOG EIVOL GNUAVTIKOG Oyl LOVO Y10t TN SOTHPNOT TNG VYIEWVNG, OAAG Kot Y10 T S10oPaAIoN
™G GveoNg Kot TG AoQAAELNS TOV KoTotKidtov {dov Gog.

1. E&v to kokabr €xer peiver tpiyeg N Bpoptd wévem Tov, EEKIVAOTE OVAKIVOVTOS TO OTOA Y10 VO YOAAPDOGOVV TUXOV LeyaAdTEPQ
vroAgippOTOL.

2. XpNOHLOTOMOTE L0 NAEKTPIKN OKOVTA YEPAS 1 [l POOPTO LOAAMDY Y10 VO APOLPECETE TO. VITOAEILILOTO TPIYOS, TN OKOVN Ko
dAleg kpég oxabapoiec.

3. Edv Aepw0ei, umopeite v ypno1pomomoete va Lo omoppumavTikd. AToQUYETE IoYVPEG XNUIKEG OVGIEG TOL UTOPEL Vo gtval
emProPeic yio to {do.

4. Eotidote otov kaboapiopd dSuempdoitev onueimv, 0Tms ot GKPES, 0l GTPOPEG KOl 01 YOViES TOL KaAaO100.

5. Metd to mhdoipo, apnote to kakddt yio Alyo va oteyvmoet kahd. Mropeite €niong vo T0 GKOVTIGETE |LE L0l GTEYVI| TETGETO.

KANONEZX I'lA AX®PAAHX XPHXH:

1. Em\é&te éva ka0t katdAAnA0 yio to péyebog kot 1o fépog Tov katokidov cog. Befarwbeite 6Tt T0 KaAAOL £xEL 0pKETO YDPO Y10
Vo EMTPENEL 6T0 KoTtowkido {do oag vo kiveitonr eledbepa, aAld Kot vo To dtatnpel as@orég Kat GVETO.

2.BePorwbeite 611 10 KOAGOL givan KOAG GTEPEDLEVO GTO TAOIGLO TOV TOSNAGTOV GUUEMVOL LUE TIG 0O YIEG TOV KOTOOKEVAOTY.
EMéy&te 611 O)eg o1 Bhoeig eivar acpoleig kat 6Tt dev vdpyovv yodapd e€aptipato oV Ho LITopovLGAY VO, YUALPDGOVY KATH TNV
odfynon.

3. TormoBetmote T0 KATOWKId GG 6TO KAAGOL G€ pia Gvetn kot ao@aiy 0€on. Adote Tov apkeTd xdpo Yo va onkmBOel Kot va Kvn e,
OALG TOVTOYPOVA ATOTPEYTE TO VO TEGEL 1] VO OVATPATEL EVD 00MYEL.

4. Na emPArénete mévto 10 KOTOKiow cag evd kavete TodnAato. Befoiwbeite 01t etvar ao@aréc kot dveto kat dev mpoonabdel va
mnoMéet péoa M €€ amd To KoAGOL Evd odnyet.

5. Amoghyete va 0dnyeite ToAD ypryopa, EWIKA g avALAAOVS dpdovg 1} og dvokoha edden. O meploptopds TG TaydTNTAS GoG Oa
cag fondnoetl vo amoevyete atvyLoTo Kot vo eEac@oliceTe TNV AGPAAELN TOGO £60G OGO Kol TOV KATOKiIG0L (HOoL 6ag.

6. EAéyyete taxtikd to KoAdO1 oag yio vo. feformbeite 01 OAa T €16 ivar o€ KOAY KATAGTOOT KOL 0OQPAAN Y0l XP1 oM.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Afmetingen mand: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Afmetingen onderkant mand: 32 x 23 cm

- Bevestiging: haken

- Maximale belasting: 10 kg

- Onderkant van de mand binnen: 32 x 23 cm

- Dominant materiaal: riet, andere: PVC + ijzer

KENMERKEN:

Een dierenfietsmand is een praktische en veilige manier om uw huisdier mee te nemen op fietsavonturen.Een fietsmand met rooster is
ideaal voor het vervoeren van diverse kleine huisdieren, niet alleen honden. Houd er rekening mee dat dieren bij het vervoeren altijd
moeten worden voorzien van voldoende comfort, veiligheid en ventilatie. Voor elke reis is het de moeite waard om ervoor te zorgen
dat het dier gewend is aan het rijden in een fietsmand.

INSTALLATIE:

De manden worden op het stuur van de fiets gemonteerd. De mand kan worden bevestigd met speciaal gebogen haken die zijn bedekt
met een speciaal materiaal om krassen op het stuur te voorkomen. De uitvaleinden kunnen handmatig worden gebogen zodat ze op
uw stuur passen. Het bovenste rooster is met drie banden bevestigd en kan worden aangepast. Het bovenste rooster kan geheel
worden verwijderd, zodat het mandje een andere rol kan vervullen, bijvoorbeeld een boodschappenmandje.

REINIGING EN ONDERHOUD:

Het schoonmaken van uw huisdierfietsmand is niet alleen belangrijk om de hygiéne te behouden, maar ook om het comfort en de
veiligheid van uw huisdier te garanderen.

1. Als er nog haren of vuil op de mand zitten, begin dan met voorzichtig schudden om eventueel groter vuil los te maken.

2. Gebruik een handstofzuiger of een haarborstel om haarresten, stof en andere kleine onzuiverheden te verwijderen.

3. Als het vuil wordt, kun je een mild schoonmaakmiddel gebruiken. Vermijd sterke chemicalién die schadelijk kunnen zijn voor het
dier.

4. Focus op het schoonmaken van moeilijk bereikbare plaatsen, zoals de randen, bochten en hoeken van de mand.

5. Laat de mand na het wassen een tijdje goed drogen. Je kunt het ook afvegen met een droge handdoek.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

1. Kies een mand die geschikt is voor de grootte en het gewicht van uw huisdier. Zorg ervoor dat de mand voldoende ruimte heeft om
uw huisdier vrij te laten bewegen, maar ook om hem veilig en comfortabel te houden.

2. Zorg ervoor dat de mand stevig aan het fietsframe is bevestigd volgens de instructies van de fabrikant. Controleer of alle
bevestigingen goed vastzitten en of er geen losse onderdelen zijn die tijdens het rijden los kunnen raken.

3. Plaats uw huisdier in een comfortabele en veilige positie in de mand. Geef hem voldoende ruimte om op te staan en te bewegen,
maar voorkom tegelijkertijd dat hij valt of omvalt tijdens het rijden.

4. Houd altijd toezicht op uw huisdier tijdens het fietsen. Zorg ervoor dat hij veilig en comfortabel zit en tijdens het rijden niet in of
uit de mand probeert te springen.

5. Rijd niet te snel, vooral op oneffen wegen of in moeilijk terrein. Door uw snelheid te beperken, kunt u ongelukken voorkomen en
de veiligheid van u en uw huisdier garanderen.

6. Controleer uw winkelmandje regelmatig om er zeker van te zijn dat alle artikelen in goede staat zijn en veilig voor gebruik.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Kurvmal: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Mal pa bunden af kurven: 32 x 23 cm

- Fastgerelse: kroge

- Maksimal belastning: 10 kg

- Kurvens bund indvendig: 32 x 23 cm

- Dominerende materiale: flet, andre: PVC + jern

KARAKTERISTISK:

En keeledyrscykelkurv er en praktisk og sikker méde at tage dit keeledyr med pé cykeleventyr.En cykelkurv med et gitter er ideel til
transport af forskellige sma kaeledyr, ikke kun hunde. Husk, at nar du transporterer dyr, skal de altid have tilstreekkelig komfort,
sikkerhed og ventilation. Inden hver tur er det vaerd at sikre sig, at dyret er vant til at kere i en cykelkurv.

INSTALLATION:

Kurvene er monteret pa cyklens styr. Kurven kan fastgeres ved hjelp af specielt buede kroge deekket med et specielt materiale for
ikke at ridse styret. Udfaldene kan begjes manuelt, sa de passer til dit styr. Det gverste gitter er fastgjort med tre stropper og kan
justeres. Det gverste gitter kan fjernes helt, sa kurven kan udfylde en anden rolle, f.eks.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

Rengering af din keeledyrs cykelkurv er vigtig ikke kun for at opretholde hygiejnen, men ogsa for at sikre dit keeledyrs komfort og
sikkerhed.

1. Hvis kurven har har eller snavs tilbage pa den, skal du starte med at ryste den forsigtigt for at losne storre snavs.

2. Brug en handstevsuger eller en harberste til at fjerne hérrester, stov og andre sma urenheder.

3. Hvis det bliver snavset, kan du bruge et mildt rengeringsmiddel. Undgé staerke kemikalier, der kan veere skadelige for dyret.

4. Fokuser pa at rengere svert tilgeengelige steder, sasom kurvens kanter, bejninger og hjerner.

5. Efter vask skal du lade kurven terre et stykke tid. Du kan ogsé terre det af med et tort hdndklade.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

1. Veelg en kurv, der passer til dit kaeledyrs sterrelse og veegt. Serg for, at kurven har plads nok til at tillade dit kaeledyr at bevage sig
frit, men ogsa for at holde det sikkert og komfortabelt.

2.Serg for, at kurven er forsvarligt fastgjort til cykelstellet i henhold til producentens anvisninger. Kontroller, at alle monteringer er
sikre, og at der ikke er lose dele, der kan lgsne sig under kersel.

3. Laeg dit kaeledyr i kurven i en behagelig og sikker position. Giv ham plads nok til at rejse sig og beveege sig, men samtidig undga,
at han falder eller velter, mens han cykler.

4. Hold altid opsyn med dit kaeledyr, mens du cykler. Serg for, at han er sikker og komfortabel og ikke forseger at hoppe ind eller ud
af kurven, mens han cykler.

5. Undga at kere for hurtigt, iser pa ujevne veje eller i vanskeligt terreen. At begraense din hastighed vil hjelpe dig med at undga
ulykker og sikre sikkerheden for bade dig og dit keeledyr.

6. Tjek din kurv regelmaessigt for at sikre, at alle varer er i god stand og sikre at bruge.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- Dimensodes do cesto: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Dimensodes do fundo do cesto: 32 x 23 cm

- Fixac@o: ganchos

- Carga maxima: 10 kg

- Fundo do cesto interior: 32 x 23 cm

- Material dominante: vime, outros: PVC + ferro

CARACTERISTICA:

Um cesto para bicicletas para animais de estimacdo ¢ uma forma pratica e segura de levar o seu animal de estimagdo em aventuras de
ciclismo.Um cesto de bicicleta com grelha ¢ ideal para transportar varios animais de estimagdo de pequeno porte, € ndo apenas caes.
Lembre-se que no transporte de animais deve sempre proporcionar-lhes o conforto, a seguranga e a ventilagdo adequados. Antes de
cada viagem, vale a pena verificar se o animal esta habituado a andar no cesto da bicicleta.

INSTALACAO:

Os cestos estdo montados no guiador da bicicleta. O cesto pode ser fixado com ganchos especialmente curvos revestidos com um
material especial para nao riscar o guiador. Os dropouts podem ser dobrados manualmente para se adaptarem ao guiador. A grelha
superior ¢ fixada com trés tiras e pode ser ajustada. A grelha superior pode ser completamente removida para que o cesto possa
cumprir outra fungdo, por exemplo, um cesto de compras.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

A limpeza do cesto da bicicleta do seu animal de estimagao ¢ importante ndo s6 para manter a higiene, mas também para garantir o
conforto e a seguranga do seu animal de estimagao.

1.Se o cesto tiver algum cabelo ou sujidade, comece por sacudi-lo suavemente para soltar quaisquer detritos maiores.

2.° Utilize um aspirador de mio ou uma escova de cabelo para remover restos de cabelo, pd e outras pequenas impurezas.

3.Se ficar sujo, pode utilizar um detergente neutro. Evite produtos quimicos fortes que possam ser prejudiciais para o animal.

4.° Concentre-se na limpeza de locais de dificil acesso, como bordas, curvas e cantos do cesto.

5.° Apds a lavagem, deixe o cesto secar bem um pouco. Também pode limpar com uma toalha seca.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

1.° Escolha uma cesta adequada ao tamanho e peso do seu animal de estimagéo. Certifique-se de que o cesto tem espago suficiente
para permitir que o seu animal de estimagdo se mova livremente, mas também para o manter seguro e confortavel.

2.Assegure-se de que o cesto esta bem fixo ao quadro da bicicleta de acordo com as instru¢des do fabricante. Verifique se todas as
fixagdes estdo seguras e se ndo existem pegas soltas que se possam soltar durante a condugao.

3.° Coloque o seu animal de estimag@o no cesto numa posi¢ao confortavel e segura. Dé-lhe espaco suficiente para se levantar e se
mexer, mas ao mesmo tempo evite que caia ou tombe enquanto anda.

4.° Supervisione sempre o seu animal de estimagdo enquanto anda de bicicleta. Certifique-se de que esta seguro e confortavel e ndo
tente saltar para dentro ou para fora do cesto enquanto anda.

5.° Evite conduzir demasiado depressa, especialmente em estradas irregulares ou terrenos dificeis. Limitar a sua velocidade ira ajuda-
lo a evitar acidentes e garantir a sua seguranca e a do seu animal de estimagao.

6.° Verifique o seu cesto regularmente para garantir que todos os artigos estdo em boas condigdes e seguros para utilizagao.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- Dimenzije koSare: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Dimenzija dna kosare: 32 x 23 cm

- Zapenjanje: kavlji

- Maksimalna obremenitev: 10 kg

- Notranjost dna kosare: 32 x 23 cm

- Prevladujo¢ material: protja, ostalo: PVC + Zelezo

ZNACILNOST:

Kosara za kolo je prakti¢en in varen nacin, da svojega hiSnega ljubljencka popeljete na kolesarske avanture.Kolesarska koSara z
mrezo je idealna za prevoz razlicnih manjsih hisnih ljubljenckov, ne samo psov. Zapomnite si, da jim je treba pri prevozu zivali
vedno zagotoviti ustrezno udobje, varnost in prezracevanje. Pred vsakim potovanjem se je vredno prepricati, ali je zival navajena na
voznjo v kosari za kolo.

NAMESTITEV:

Kosare so name$cene na krmilu kolesa. Kosaro lahko pritrdite s posebnimi ukrivljenimi kavlji, prekritimi s posebnim materialom, da
ne opraskate krmila. Izpuste je mogoce ro¢no upogniti, da se prilegajo vaSemu krmilu. Zgornja reSetka je pritrjena s tremi trakovi in
jo je mogoce nastaviti. Zgornjo reSetko je mogoce popolnoma odstraniti, tako da lahko koSara opravlja drugo vlogo, npr.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

Cis¢enje kosare za kolesa za hi$ne ljubljentke ni pomembno le za vzdrzevanje higiene, ampak tudi za zagotavljanje udobja in
varnosti vaSega ljubljencka.

1. Ce so na kosari ostali dlake ali umazanija, jo zaénite nezno stresati, da zrahljate morebitne veje ostanke.

2. Z ro¢nim sesalnikom ali krtaco za lase odstranite ostanke las, prah in druge drobne necistoce.

3. Ce se umaze, lahko uporabite blag detergent. Izogibajte se mo&nim kemikalijam, ki so lahko $kodljive za Zival.

4. Osredotocite se na ¢is¢enje tezko dostopnih mest, kot so robovi, zavoji in vogali kosare.

5. Po pranju pustite kosaro nekaj ¢asa, da se temeljito posusi. Lahko ga tudi obriSete s suho brisaco.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

1. Izberite kosaro, ki ustreza velikosti in tezi vaSega ljubljencka. Prepricajte se, da ima koSara dovolj prostora, da se vas hisni
ljubljencek lahko prosto giblje, pa tudi, da je varen in udoben.

2. Prepricajte se, da je koSara varno pritrjena na okvir kolesa v skladu z navodili proizvajalca. Preverite, ali so vsi pritrdilni elementi
varni in ali ni nobenih ohlapnih delov, ki bi se lahko med voznjo zrahljali.

3. Svojega ljubljencka postavite v koSaro v udoben in varen polozaj. Pustite mu dovolj prostora, da vstane in se premika, hkrati pa
preprecite, da bi med voznjo padel ali se prevrnil.

4. Med voznjo s kolesom vedno nadzorujte svojega ljubljencka. Prepricajte se, da je varen in udoben ter da med voznjo ne poskusa
skociti v koSaro ali iz nje.

5. Izogibajte se prehitri voznji, Se posebej po neravnih cestah ali tezkem terenu. Omejitev hitrosti vam bo pomagala prepreciti nesrece
in zagotoviti varnost vas in vaSega ljubljencka.

6. Redno preverjajte svojo kosarico, da zagotovite, da so vsi predmeti v dobrem stanju in varni za uporabo.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Korin mitat: 42 cm x 35 cm x 24 cm

- Korin pohjan mitat: 32 x 23 cm

- Kiinnitys: koukut

- Maksimikuorma: 10 kg

- Korin pohja sisdpuolella: 32 x 23 cm

- Hallitseva materiaali: paju, muut: PVC + rauta

OMINAISUUDET:

Lemmikkipydrékori on kdytdnndllinen ja turvallinen tapa viedd lemmikkisi mukaan pydréilyseikkailuihin.Ritildinen polkupydrékori
sopii erinomaisesti erilaisten pienten lemmikkien, ei vain koirien, kuljettamiseen. Muista, ettd eldimid kuljetettacssa on aina
huolehdittava riittdvdstd mukavuudesta, turvallisuudesta ja ilmanvaihdosta. Ennen jokaista matkaa kannattaa varmistaa, etti eldin on
tottunut ajamaan polkupyorén korissa.

ASENNUS:

Korit on asennettu polkupy6rin ohjaustankoon. Kori voidaan kiinnittda erityiselld materiaalilla paillystetyilld kaarevilla koukuilla,
jotta ohjaustanko ei naarmuunnu. Ohjaustankoja voidaan taivuttaa manuaalisesti ohjaustankoon sopivaksi. Ylédsdleikko on kiinnitetty
kolmella hihnalla ja sitd voidaan sédtdd. Ylaritild voidaan irrottaa kokonaan, jotta kori voi tiyttaé toisen tehtdvén, esimerkiksi
ostoskorin.

PUHDISTUS JA HUOLTO:

Lemmikkipy6ran korien puhdistaminen on tiarkedé paitsi hygienian ylldpitdmiseksi, myos lemmikkisi mukavuuden ja turvallisuuden
varmistamiseksi.

1. Jos koriin on jaényt hiuksia tai likaa, aloita ravistamalla sitd kevyesti irrottaaksesi suuremmat roskat.

2. Poista hiusjdédmait, poly ja muut pienet epapuhtaudet kddessa pidettdvilld polynimurilla tai hiusharjalla.

3. Jos se likaantuu, voit kiyttdd mietoa pesuainetta. Viltd vahvoja kemikaaleja, jotka voivat olla haitallisia eldimelle.

4. Keskity vaikeapédsyisten paikkojen, kuten korin reunojen, mutkien ja kulmien puhdistamiseen.

5. Anna korin kuivua kunnolla pesun jilkeen hetkeksi. Voit my6s pyyhkid sen kuivalla pyyhkeella.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

1. Valitse lemmikkisi koon ja painon mukainen kori. Varmista, ettd korissa on tarpeeksi tilaa lemmikkisi liikkkua vapaasti, mutta myos
pitddksesi sen turvallisena ja mukavana.

2.Varmista, ettd kori on kiinnitetty tukevasti polkupyorén runkoon valmistajan ohjeiden mukaisesti. Tarkista, ettd kaikki kiinnikkeet
ovat kunnolla kiinni ja ettd niissd ei ole irrallisia osia, jotka voivat irrota ajon aikana.

3. Aseta lemmikkisi koriin mukavaan ja turvalliseen asentoon. Anna hénelle riittidvisti tilaa seisomaan ja litkkkumaan, mutta samalla
estd hdntd putoamasta tai kaatumasta ajon aikana.

4. Valvo aina lemmikkiési pyordlld ajaessasi. Varmista, ettd hin on turvassa ja mukava, eika yritd hypété koriin tai ulos ajon aikana.
5. Viltd liian nopeaa ajamista, erityisesti epétasaisilla teilld tai vaikeassa maastossa. Nopeutesi rajoittaminen auttaa sinua valttimadn
onnettomuuksia ja varmistamaan seka sinun ettd lemmikkisi turvallisuuden.

6. Tarkista kori sddnnéllisesti varmistaaksesi, ettd kaikki tuotteet ovat hyvésséd kunnossa ja turvallisia kayttéa.



